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ГЛАВА ПЕРВАЯ

Сигарета дотлела до фильтра —  Нил Джостен не сделал ни 

одной затяжки. Он нуждался не в никотине, а в едком дыме, 

который напоминал о матери. Если вдыхать медленно, по-

чти ощущаешь призрачный запах бензина и гари. Смесь 

вызывала отвращение и удовольствие одновременно; по 

позвоночнику пробежала колкая дрожь. Болезненная волна 

докатилась до кончиков пальцев и столкнула вниз комочек 

пепла. Он упал под ноги Нилу, на трибуны, и тут же исчез, 

под хваченный ветром.

Нил посмотрел на небо, однако в мощном свете прожекто-

ров звезды поблекли. Он —  не впервые —  задался вопросом: 

смотрит ли на него сверху мать? Хоть бы нет. Уж она бы на 

нем места живого не оставила, если б увидела, как он тут 

киснет и мается.

Скрип двери вывел его из задумчивости. Нил подтянул 

спортивную сумку поближе и обернулся. Оставив дверь раз-

девалки открытой, тренер Эрнандес сел рядом.

— Не заметил на игре твоих родителей, —  сказал он.

— Они в отъезде, —  ответил Нил.
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— Все еще или снова?

Ни то ни другое, но об этом лучше промолчать. Нил знал, 

как надоело тренеру и учителям всякий раз слышать одну 

и ту же отмазку, но для него эта ложь была столь же легка, 

сколь и привычна. Удобное объяснение, почему Джостенов 

не видно в городе и почему Нил чаще всего ночует в школе.

Не то чтобы ему негде было жить; дело, скорее, в его не-

легальном положении. Милпорт постепенно вымирает, а это 

значит, что на продажу выставлены десятки домов, которые 

никто никогда не купит. Прошлым летом Нил тайком облюбо-

вал один такой домик в тихом районе, заселенном в основном 

пенсионерами. Соседи редко отрывались от своих уютных 

диванов и ежедневных мыльных опер, но, приходя и уходя, 

Нил все равно рисковал попасться. Как только до людей дой-

дет, что он занял жилье незаконно, сразу начнутся неудобные 

вопросы, так что проще пробраться в раздевалку и переноче-

вать там. Почему тренер смотрит на это сквозь пальцы и не 

стучит администрации школы, Нил не знал и предпочитал 

не спрашивать.

Эрнандес протянул руку. Нил передал ему сигарету. Тре-

нер затушил ее о бетонную ступеньку, щелчком отбросил 

смятый окурок и повернулся к Нилу.

— Думал, сегодня они сделают исключение.

— Кто же знал, что эта игра —  последняя? —  отозвался 

Нил, глядя на поле.

Поражение в домашнем матче выбило команду Милпорта 

из чемпионата штата всего за две игры до финала. Подойти 

так близко и откатиться так далеко. Р-раз —  и сезон окончен. 

Рабочие уже начали снимать прозрачные щиты из оргстекла 
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и расстилать искусственное травяное покрытие. Когда они 

закончат, глазам вновь предстанет обычное футбольное поле 

и ничто не будет напоминать об экси до самой осени. Смо-

треть на это было больно, однако Нил не отводил взгляда.

Экси —  игра-гибрид, помесь: что-то вроде лакросса на по-

ле размером с футбольное —  и по жесткости не уступает хок-

кею. Нил обожал в этом виде спорта всё, начиная от высоко-

го темпа и заканчивая агрессивностью. Экси —  единственная 

часть его детства, от которой он не смог отказаться.

— Позвоню им позже, сообщу счет, —  добавил он под при-

стальным взглядом тренера. —  Скажу, что ничего интересно-

го они не пропустили.

— Пока, может, и не пропустили, —  туманно произнес 

Эрнандес. —  Тут к тебе кое-кто пришел.

Для того, кто полжизни убегал от собственного прошлого, 

эти слова прозвучали как фраза из ночного кошмара. Нил тут 

же вскочил на ноги и закинул сумку за спину, но звук шагов 

сзади подсказал, что драпать поздно. Рывком развернувшись, 

он увидел в дверном проеме высокого крупного мужчину. 

Торс незнакомца обтягивала майка-алкоголичка, обнажен-

ные плечи и предплечья были покрыты этническими татуи-

ровками с изображением кудрявых завитков пламени. Одну 

руку он держал в кармане джинсов, в другой сжимал толстую 

папку. Поза его была расслабленной, тогда как взгляд карих 

глаз —  пристальным.

Нил его не узнал, а значит, мужчина был не местным. 

Милпорт не мог похвастаться и девятью сотнями жителей. 

Тут все обо всех всё знали. Нилу с его секретами такое до-

кучливое любопытство, ставшее второй натурой обитателей 
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городка, заметно усложняло жизнь, однако он рассчитывал, 

что местный менталитет послужит еще и защитой: по идее, 

слухи о чужаке должны были добраться до него раньше, чем 

сам чужак. Но Милпорт его подвел.

— Я вас не знаю, —  констатировал Нил.

— Он из университета, —  пояснил Эрнандес. —  Приехал 

посмотреть, как ты играешь.

— Чушь, —  фыркнул Нил. —  Никто не набирает игроков 

в Милпорте. Люди вообще не знают, где это.

— Есть такая вещь, называется «карта»,  —  подал голос 

незнакомец. —  Может, слышал?

Тренер бросил на Нила предостерегающий взгляд и под-

нялся.

— Этот человек приехал сюда, потому что я написал ему 

о тебе. В его команде проблема с нападающими, вот я и ре-

шил, что стоит тебя показать. Тебе говорить не стал, чтобы 

не обнадеживать раньше времени.

— Чего-чего? —  Нил вытаращил глаза.

— Когда мы договорились о встрече, я пытался связаться 

с твоими родителями, но они так и не ответили на мои сооб-

щения. Ты вроде говорил, они постараются приехать на игру?

— Они хотели, —  буркнул Нил. —  Не получилось.

— Я больше не могу ждать.  —  Незнакомец подошел 

и встал рядом с Эрнандесом. —  Разумеется, глупо набирать 

игроков под конец сезона, но у нас возникли технические 

трудности с последним новобранцем. Тренер Эрнандес ска-

зал, ты еще не определился с выбором учебного заведения 

на следующий год, так что все складывается как нельзя 

лучше, а? Мне нужен нападающий, тебе —  команда. Под-



9

пи сываешь бумаги, и  на ближайшие пять лет ты в  моем 

распоряжении.

Со второй попытки Нил выдавил:

— Вы же это не всерьез?

— Еще как всерьез. К тому же дико тороплюсь. —  Незнако-

мец бросил свою папку на трибуну, где сидел Нил.

На обложке черным маркером были жирно выведены 

имя и фамилия Нила. Он уже хотел открыть папку, но по-

том поду мал: а смысл? Человека, которого изучил и теперь 

старается завербовать этот заезжий тренер, вообще не суще-

ствует. Через пять недель Нил окончит школу, а через шесть 

будет далеко отсюда, сменит и место жительства, и имя. Не-

важно, что ему понравилось быть Нилом Джостеном. Он 

и так здесь слишком задержался.

По большому счету, к такому образу жизни Нилу не при-

выкать. Последние восемь лет он провел в бегах, нанизывая 

одну ложь на другую, путая следы. От настоящего имени его 

отделяло двадцать два фальшивых, и он знал, что случится, 

если кто-нибудь все же отследит между ними связь. Стать 

членом университетской команды —  значит не просто за-

стрять на одном месте, а оказаться в центре внимания. Тюрь-

ма не задержит отца надолго, и в матче-реванше Нилу просто 

не выжить.

Арифметика проста, но она не делает выбор легче. Кон-

тракт —  верный билет в будущее, которое ему не светит 

и о котором он мечтает до боли. На краткий миг Нил возне-

навидел себя за решение играть в сборной Милпорта. Нельзя 

ему было возвращаться на поле. Говорила же мать, что он 

должен завязать с экси. Предупреждала, чтобы не высовы-
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вал носа, чтобы «болел» издали, а он не послушал. Но что 

еще ему было делать? После смерти матери Нил приткнулся 

в Милпорте, потому что не знал, как жить дальше, вот и все. 

У него не осталось ничего, кроме экси, и теперь, заново по-

чувствовав вкус игры, он уже не представлял, как от нее от-

казаться.

— Пожалуйста, уходите, —  сказал он.

— Понимаю, все это немного неожиданно, но имей в виду, 

ответ мне нужен сегодня. После того как Джейни упекли 

в психушку, комитет с меня не слезает.

Сердце Нила ухнуло. Он оторвал взгляд от папки и посмо-

трел на чужака.

— «Лисы». Университет Пальметто.

Мужчина —  Нил уже догадался, что это тренер «Лисов» 

Дэвид Ваймак, —  заметно удивился его сообразительности.

— Значит, ты видел сюжет в новостях, —  произнес он.

Технические трудности, сказал Ваймак по телику. Под 

этим завуалированным выражением подразумевалась по-

пытка самоубийства, которую совершила Джейни Смоллз, 

новый игрок команды. Лучшая подружка обнаружила ее со 

вскрытыми венами в ванной и, к счастью, успела доставить 

в больницу. Последнее, что слышал Нил, —  Джейни поме-

стили под надзор психиатров. «Типично для “Лисов”», —  бес-

тактно ляпнул ведущий новостей, хотя, надо признать, не 

преувеличил.

«Лисы» из университета Пальметто представляли собой 

сборище талантливых отбросов и беспризорников: Ваймак 

комплектовал свою команду исключительно выходцами из 

неблагополучных семей. Его намерение сделать из «Лисьей 
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норы» некое подобие реабилитационного центра в  теории 

выглядело замечательно, однако на деле подопечные Вай-

ма ка представляли собой группку изломанных жизнью оди-

ночек, не способных сплотиться даже на время игры. В На-

циональной студенческой спортивной ассоциации (НССА) 

«Лисы» значились как самая малочисленная команда и без-

надежный аутсайдер, на протяжении трех лет плетущийся 

в  хвосте рейтинга. За прошлый год они здорово прибави-

ли —  все благодаря упорству капитана и усилению линии за-

щиты, —  однако критики по-прежнему не вос принимали их 

всерьез. Постоянные плохие результаты начали раздражать 

даже КРЭ —  Комитет по регламенту экси.

А потом к команде присоединился Кевин Дэй, некогда 

завоевавший титул чемпиона страны. Для «Лисов» это стало 

лучшим, что могло с ними произойти, а для Нила —  причи-

ной, по которой он не мог принять предложение Ваймака. 

Нил не видел Кевина уже почти восемь лет и не горел жела-

нием встретиться с ним снова. Не все двери стоит открывать; 

в случае Нила от этого зависела его жизнь.

— Не надо было вам приезжать, —  сказал он.

— И все же я здесь, —  парировал Ваймак. —  Ручку дать?

— Нет, —  ответил Нил. —  Я не буду играть за «Лисов».

— Я ослышался?

— Вы взяли Кевина.

— А Кевин предложил взять тебя, так что…

Дальше Нил слушать не стал —  рванул вверх по трибунам 

к раздевалке. Дребезжание металла под ногами не заглуши-

ло удивленного оклика Эрнандеса. Бросились ли тренеры 

за ним вдогонку? Нил не оглядывался. К черту окончание 
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школы, к черту Нила Джостена. Он удерет сегодня и будет 

бежать, покуда слова, сказанные Ваймаком, полностью не 

выветрятся из его головы.

Он опоздал.

На полдороге к выходу из раздевалки до него дошло, что 

в помещении он не один: путь к двери кто-то преграждал. 

Блеснула ярко-желтая клюшка —  стоявший замахнулся, —  

а затормозить Нил уже не успел. Деревянная рукоять удари-

ла ему под ребра, едва не вдавив легкие в позвоночник. Он 

не помнил, как упал, и просто обнаружил, что беспомощно 

ползает по полу на четвереньках, хватая ртом воздух. Если 

бы у Нила получилось вздохнуть, его бы тут же стошнило, 

но тело почему-то не слушалось.

Выяснилось, что шум в ушах —  это голос разъяренного 

Ваймака, только звучал он неразборчиво, словно с большого 

расстояния.

— Черт побери, Миньярд! Вот поэтому нам и не удается 

заполучить приличных людей.

— Да ладно вам, тренер, —  прогудел кто-то над головой 

у Нила. —  Будь он приличным, нам бы не пригодился, верно?

— Он и не пригодится, если ты его переломаешь!

— По-вашему, надо было дать ему сдернуть? Налепите на 

него пластырь, и будет как новенький.

В глазах у Нила потемнело, затем окружающий мир обрел 

болезненную четкость —  в ушибленные легкие наконец хлы-

нул воздух. Он вдохнул так резко, что закашлялся. Казалось, 

от этого мучительного кашля он сейчас развалится на куски. 

Обхватив себя обеими руками, Нил исподлобья бросил сви-

репый взгляд на нападавшего.
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Ваймак уже назвал того по фамилии, однако Нилу это было 

без надобности. Слишком часто он смотрел на это лицо в га-

зетных вырезках, чтобы не узнать вживую. Эндрю Миньярд 

с виду не представлял собой ничего особенного —  светлово-

лосый паренек ростом всего-то под метр пятьдесят два, —  но 

Нил знал, сколь обманчива внешность. Первокурсник Эндрю 

был голкипером и самым смертоносным приобретением 

«Лисов». Большинство из них причиняли вред себе, тогда как 

Эндрю бросался на других. Он провел три года в колонии для 

несовершеннолетних и едва избежал второго срока. Вдоба-

вок Эндрю был единственным, кто отказался от приглаше-

ния в команду университета Эдгара Аллана —  действующих 

чемпионов страны. Кевин и Рико даже устроили прием в его 

честь, но Миньярд отчего-то предпочел неудачников-Лисов. 

Свой выбор он не комментировал, но все объясняли это тем, 

что Ваймак согласился принять в команду и всю его семью: 

в том же году к «Лисам» присоединились Аарон, близнец Эн-

дрю, и их двоюродный брат Николас Хэммик. Ну, и недавний 

переход Кевина тоже относили на счет Эндрю.

Кевин играл за «Воронов» Эдгара Аллана до декабря про-

шлого года, пока не сломал преобладающую руку, катаясь на 

лыжах. Травма стоила ему спортивного контракта с универ-

ситетом. Предполагалось, что он восстановится и вернется 

в родную команду, но вместо этого Кевин вдруг перебрался 

в Пальметто, где стал помощником Ваймака. А три недели 

назад он подписал контракт и с нового сезона официально 

вошел в состав «Лисов».

Лузеры вроде «Лисов» могли предложить Кевину только 

одно: голкипера, некогда презрительно отвергшего его пред-
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ложение. Всю весну Нил собирал информацию об Эндрю, 

желая понять, что же такого разглядел в этом человеке Ке-

вин. Встреча с Миньярдом лицом к лицу оказалась не только 

неожиданной, но и болезненной.

Коснувшись пальцами виска, Эндрю с улыбкой отсалю-

товал Нилу:

— Ничего, в другой раз повезет.

— Пошел ты, —  отозвался Нил. —  У кого клюшку спер?

— Не спер, а  одолжил на время.  —  Эндрю перебросил 

клюшку Нилу. —  Держи.

— Господи, Нил, ты как? —  Подошедший Эрнандес схва-

тил его за локоть и помог подняться.

— Воспитание у нашего Эндрю слегка хромает, —  заметил 

Ваймак, вставая между парнями.

Миньярд прекрасно расшифровал это безмолвное преду-

преждение. Он вскинул руки —  дескать, я что —  я ничего, —  

и удалился. Проводив его глазами, Ваймак осмотрел Нила.

— Что-нибудь сломал?

Нил осторожно прижал ладони к ребрам и вдохнул; мыш-

цы протестующе вспыхнули болью. Он перенес достаточно 

переломов, чтобы понять: на этот раз легко отделался.

— Я в порядке. Тренер, мне надо идти. Пустите.

— Мы еще не закончили, —  возразил Ваймак.

— Тренер Ваймак… —  начал было Эрнандес, но тот его 

перебил:

— Я недолго, хорошо?

Эрнандес перевел взгляд с коллеги на подопечного, затем 

отпустил его.

— Подожду снаружи.
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Нил прислушался к удаляющимся шагам. Стукнула сби-

тая дверная подпорка, с противным скрипом захлопнулась 

задняя дверь. После того как щелкнул замок, Нил заговорил:

— Я уже дал ответ. Я не буду подписывать контракт.

— Ты даже не выслушал мое предложение полностью, —  

сказал Ваймак. —  Раз уж я заплатил за троих, чтобы приле-

теть сюда и посмотреть на тебя, ты мог бы, по крайней мере, 

уделить мне пять минут, а?

Кровь отхлынула от лица Нила так внезапно, что закру-

жилась голова. Он отшатнулся от Ваймака, отчаянно пы-

таясь обрести равновесие и глотнуть воздуха. Спортивная 

сумка ударила его в бедро, и он обмотал ремень петлёй во-

круг ладони, желая ухватиться хоть за что-нибудь.

— Только не говорите, что взяли его с собой.

Ваймак устремил на него суровый взгляд.

— Какие-то проблемы?

Открыть правду Нил не мог, поэтому сказал:

— Я недостоин играть на одном поле с  чемпионом 

страны.

— Вот именно, хотя сейчас это не важно, —  раздался го-

лос, и у Нила перехватило дыхание. Он обернулся —  помимо 

собственной воли.

Следовало бы догадаться раньше, как только он увидел 

Эндрю. С какой стати вратарю смотреть на потенциального 

новичка, если тот играет в нападении? Эндрю здесь только 

потому, что Кевин Дэй никогда не ходит в одиночку.

Кевин устроился на телевизионной тумбе у задней стены. 

Телевизор он сдвинул на край, чтобы освободить для себя 

побольше места, и с обеих сторон обложился бумагами. Судя 


